A. C. Yomanoea

CIIOCOBBI BBIPA’KEHUA OIIPEAEJIEHUSA B KYMBIKCKOM A3bIKE
B COITIOCTABJIEHMU C AHTJIMACKAM

Paboma npedcmasnena kaghedpoii mopkcKux s3ulko8
Hacecmanckoeo 20cy0apcmeeHH020 yHusepcumema.
Hayunwlii pyxosooumenv — doxkmop ¢hunonoeuneckux nayx, npogheccop H. 3. I'adocuaxmedos

B cmamoe gviasnaromea obwue u cneyuguyeckue ocobenHocmu ¢ cnocobax
8bIpAdCEHUs OnpedeNeHUss 8 08YX PA3HOCUCTNEMHBIX A3bIKAX — 8 KYMbIKCKOM, Npu-
Haonexcawem 8 MIOPKCKOU cembe A3bIK08, U AH2AUUCKOM, OMHOCAUEMCS K UHOO-
e8PONeucKolU cembve.

Knwueswvie cnosa. onpe()eﬂeHue, npuiazameilbHoe, npudacmue, npeno3uyusl,
nocmno3uyus.

A. Chotanova

WAYSOF ATTRIBUTE EXPRESSION IN THE KUMYK LANGUAGE
IN COMPARISON WITH ENGLISH

The paper reveals general and specific features in the ways of attribute ex-
pression in the two languages of different systems — the Kumyk language, belong-
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ing to the Turkic language family, and the English one, relating to the Indo-

European family.
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B KyMBIKCKOM SI3BIKO3HAaHUU HET CTICIIH-
QIILHBIX WCCIIEIOBAHMIA, MOCBSIICHHBIX H3y4Ye-
HUIO CIIOCOOOB BBIPAKCHHSI OTPECIICHUS B KY-
MBIKCKOM $I3bIK€. B HacTosIel cTaThe CIoCo-
OBl BBIPOKEHUSI OMPEICIICHHUS B KyMBIKCKOM
S3BIKE PACCMATPUBAIOTCS B COTOCTABIICHUH C
AHTIIAMCKUM.

Omnpenenennie, BbIpaxas TOT WIH WHON
3aBUCHUMBINA TIPU3HAK TPEIMETa, SBISICTCS HaW-
0oJiee OTUETIMBO BBIPAKCHHBIM BTOPOCTETICH-
HBIM YJICHOM TPEJIOKEHUS, TIOCKOJBKY CBSI3bI-
BaeTCs BCErJa CO CIOBOM-HOCHUTEIIEM JIaHHOI'O
npu3Haka. OHO MOYKET BBIPAXaThCs BCEMH Yac-
TSMHU PEYU U COOTBETCTBEHHO HMX COACPKAHHIO
0003HaYaTh BCEBO3MOKHBIC TTPU3HAKH.

MHorue 361K 00/1a1a10T ¢IMHCTBEHHBIM
CrocoOOM BBIPKEHHUS OTHOIIEHHSI MEXKIY OII-
peleNsIeMbIM U OTIPEACTICHUEM, U B OOJIBIITHHCT-
BE TAaKHMX SI3BIKOB 3TOT CIIOCOO HE pacmpocTpa-
HSETCS HAa OTHOIICHHE MEXTY CyOBEKTOM U
npeauKaToM. Tak, B TIOPKCKUX SI3bIKaX, K KOTO-
PBIM OTHOCHTCSI KYMBIKCKUH SI3BIK, ONIPE/ICTICHUE
CTOUT TIEpPEN OIpPENeISIeMbIM. MPUIaraTeIbHOE,
yKa3aTelbHOC MECTOMMEHUE M YHCIUTEIHHOE
CTOAT TIEpel] CYIIECTBUTEIBHBIM; CYIIECTBH-
TEJILHOE B POAUTEILHOM TaJIeKe PacIoiaraeTcs
nepe]] CyIeCTBUTENLHBIM, K KOTOPOMY OHO OT-
HOCHUTCS, Hapeuyne — TMepel] MpHararelbHbIM
WJIH TIEPEeT TIIarojioM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHT-
csi. OmHako mpeaukar (IJ1aroJibHbI WA UMEH-
HOH) CIIeIyeT 3a CyOBhEKTOM, YeM JTOKa3bIBAaCTCS,
9TO OH HE PACCMATPUBACTCS B KAUECTBE OIPE/Ie-
JICHHSI K CyOBEKTY.

OmnpeneneHrie OTHOCUTCSI OOBIYHO K MIMe-
HU CYIICCTBUTEIILHOMY, PEKE — K IMEHH TIpria-
rarensHOMy. DYyHKIUS OmnpeeneHusi HanOosee
XapakTepHa ISl TIPUIaraTelbHbIX ¥ MPUYaCTHi,
TaK KaK OHHU BBIpaXAIOT Npu3HaK. [10CKOIBKY
OTIpE/ICTICHUS TTO/IPA3ICISIFOTCS Ha TIPETIO3UTHB-
HBIC U TOCTIO3UTHBHBIC, TO CIIOCOOBI BBIpAXKe-
HUS OTIPE/ICTICHUN B KQXKJIOM CITydae TaKkKe pas-
HOOOpa3Hbl. OmnpeneneHus, HAXOAIIUECS B

MOCTIIO3UIIMY K UMEHU CYLIECTBUTEIBHOMY, MO-
I'yT OBITH BBIp@XEHBI Oojiee pa3HOOOPa3HBIMU
croco0aMu, YeM TPETO3UTHBHBIE aTPUOYTHI.
B 2T0i1 mo3uiimy BO3MOKHBI IIPUIIATraTeNIbHBIE U
NpUYacTHs, Hapeuusi Mecta U BpPEMEHH, Mpea-
JIOKHBIE TPYTIIbI, HEMUYHBIE (JOPMBI TIIaroja u
oOpazyeMble UMU TPYMIIbI, a TaK)Ke 3aBUCHMBIE
NpeTMKaTUBHBIC ¢uHUIIBI [2, . 30].

OCHOBHBIM CPEJICTBOM I'PaMMAaTHYECKOTO
BBIPQKCHUSL ONPEICIICHUS SIBJISIETCS TpuUJiara-
tenpHOEe. Onpenenenus, BhIpaXKeHHbIE MpHiara-
TEJNbHBIMH, TIEPEIAl0T WM KA4eCTBEHHBIE IMPH-
3HAKd WM TPU3HAKK OTHOIIEHHS K JAPYIUM
npeaMeTaMm: [ euenep mokvmascys A6a2vau Cy6-
JIy Kbap apmeHze upun, Opamiap wasuaksevd,
xaseva ainana (M.-C. SIxpsieB) «Msirkuii my-
IIMCTBIA CHEXKOK, BBIMABIIWNA 32 HOYb, K MOJIYA-
HIO Tasul, OOHaXKast TPsA3HO-OYypyro 3eMiIio»; TESS
had tender eyes, neither black, nor blue, no grey
(Th. Hardly) «¥Y Tec Obuti mia3a xameneoHa —
HU YEpHbIE, HU TOyOble, HU CephIe».

Eciu B mpeno3uTUBHYIO ONpEeAeTUTENh-
HYIO TPYHILy BXOZAST HECKOJBKO MpHIIaraTesib-
HBIX, OHU PACIIOJIAraroTCs ONPEIeNICHHBIM 00pa-
30M 1O OTHOIIEHHIO K CYIIECTBUTEILHOMY.
[MpunararensHoe, oOo03Hadarolee Haubomee
OOIIHIA ¥ CYIIECTBEHHBIM MPU3HAK, CTOUT HEIO-
CPEICTBEHHO TIepell CYIIECTBUTEIBHBIM, 000-
3Hayasi BMECTE C HUM HOBOE MOHSTHE; Mpuiara-
TeNbHBIE, 0003HAYAIOIINE TATLHEUIITYIO AeTaU-
3alI0 BHYTPU JAHHOTO BH[A, pacrojararorcs
Jlanblie OT cyiiecTBuTenbHOro. Kak mpasuiio,
Ipy OJHOBPEMEHHOM YHOTpeOJeHUH Mpuiara-
TeNIbHBIX HamOoJiee CYIIECTBEHHBI BHIOBOM
NPU3HAK BBIPAXKAETCSI OTHOCUTEIBHBIM IpHia-
raresbHbIM [4, ¢. 285]: Catium sinevt 0xy6 iiviioa
anmuinuvieva oapadcaxv (b. AtaeB) «Caug B
HOBOM Yy4YeOHOM TOJy NepeiaeT B IIeCTOH
kiace»; It throws a shadow of insincerity over
their most deeply felt emotions (Maugham) «9to
OpocaeT TeHb HEHCKPEHHOCTHM Ha BCE HUX Tak
rITyOOKO MPOYTYBCTBOBAHHBIE SMOIIUI.
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B moctnosunmu npunaratenbHOE, coXpa-
HSSl CBOIO aTpUOYTHBHYIO (DYHKIIMIO, B TO K€
BpeMs PHUOOpPETaeT OTTEHOK MPEAUKATUBHOCTH,
JOPYTHMH CJIOBaMH, MPU3HAK TMPEIMETHOTO TO-
HATHA TIepefaeTcs KaK MPHUCYIIUil eMy u oOpa-
3yIOIMI ¢ HAM eHOe BUIoBoe moustue. Co-
JIMAHMYmM 0b3I0HI0 ycmazvl Aeabu 3¢henouden
on uwin cama o0a euyyu (b. AtaeB) «ContaHMyT
MUITAJIIE CBOETO YUUTENs TIOUTH Ha JIECSTh JIET,
Battle royal was waged, amid the smoking of
many cigarettes... (London) «Benacs koposes-
CKas BOMHA, M BMECTE C TE€M BBIKYpHBAIOCH
MHOECTBO CUTapeT...»

Ecnu onpenenenue, BhIpaXEHHOE MpHIIa-
raTelibHbIM, OTHOCHTCSI K MECTOMMEHHIO, Ipo-
M3BOJHOMY OT SOMe, any, N0 uiim eEvery, To uMs
MpUIaraTesibHoe 3aHUMAeT MECTO IOCJIE MECTO-
umenus: Everyone present turned reproving
eyes upon me (Maurier) «Bce nprcyTCTBYOIITHE
MOCMOTPEITH Ha MEHS TIOPHUIIAIOIIIM B3TJISZIOM,
| was not prepared for anything so beautiful...
(Dickens) «S He ObLT FOTOB K YE€MY-TO CTOJIb
MpEeKpacHOMYy». B KyMBIKCKOM $I3bIKE MECTO-
MMEHHE HE MOJKET BBICTYIaTh B POJIHM OIpejie-
JISIEMOTO CIIOBA.

B comocTaBisieMbIX S3bIKax caMo OIpere-
JIeHWe He MEHsIETCsl HU 0 pojaM, HU 1O Tajie-
’KaM, HH TI0 4YHUCIIaM, MEHSETCS JIUIIb OMpeJie-
JIsIeMO€ CIIOBO.

Ponb onpeneneHust MOTyT BBINOJHATH Me-
ctroumenusi. OHU 0003HAYAIOT MPU3HAKH, COOT-
HOCHUTENIbHbIE CO 3HAYCHUSMH MECTOMMEHHH
COOTBETCTBYIOIIMX pa3psaoB. B  aHrmmiickom
S3BIKE  9TO TPHUTSHKATENBHBIE, YyKa3aTelbHBIC,
BOIPOCHUTENbHBIE, OTHOCUTEIILHBIE, COIO3HBIE U
HeompeneneHHble Mecronmenms: Her face was
close to the window pane (Ga sworthy) «Ee nu-
110 ObUTO OJIM3KO K OKOHHOMY CTEKITy»; ... a few
white clouds floated amid the blue (Gissing)
«Heckoipko OenbIX 00JAKOB IUIBLIH ITOCPEIU
HeOa». B KyMBIKCKOM si3bIKe B (DYHKITH OIIpe-
JIeTICHUsI MOTYT OBITh yKa3aTeJbHbIE, BOIIPOCH-
TEJIbHBIE, YTBEPAUTENILHBIE, OIpPEACICHHBIE U
NpUTSDKATETIbHBIE MeCTOUMEHUS: [[lo Kbbi3Hbl
ybemrooezu Kanom Oek apus mueuiceH 30u
(A. KepumoB) «Ilnatbe, KOTOpOe OBLIO HAZIETO

Ha TOW JICBOYKE, OBUIO OYEHBb XOPOIIO CIIHTO;
Cen ob310HZ OUNAWBIN KbaAPA: MIO3MIO CbAlU
ouz smeeen? (. KepumoB) «Tbl caM moyMaii:
MPABUITBHO JIM TO, YTO MBI JICTacM 7

MecTouMeHHEe MOXKET — BBICTYIaTh B
(YHKLIUH OMpPEICIICHUS] TOJIBKO B IMPEIIO3UIIHH.
Cpenu Bcex pa3psiioB MECTOMMEHHIA B POJTH OII-
pE/ICNiCHUs Yallle BCEro BBICTYHAIOT TPHTSDKA-
TEeNbHBIC MecTOMMEHUs. [IpuTshKaTenbHbIe Me-
CTOMMEHHSI B POJIM OIpENENICHUs 0003HAYal0T
TaKOW MPU3HAK MpeaMeTa WIH JIMIA, KOTOPBIA
OIpeeIISIeTCs] B OTHOLICHUH €TI0 TIPHHAUICHKHO-
CTH WJIM TECHOH CBSI3H C TE€M WJIM MHBIM JIAIIOM:
Busun eaconeva Oup KvamvlHeuwU MUHOU
(Y. ManracBa) «B Hamn BaroH ceia Kakas-TO
xeHiuHa»; They were the sons of Thomas
Court, my mother’s youngest brother (Mazo de
laRoche) «Onu Obun chiHOBBbsIMU Tomaca Kop-
Ta, MJIaJIIero OpaTa Moel MaTepu.

[Tomumo mepenayn mNpHKasa, 3aKIFOYCH-
HOTO B €ro JIGKCHYECKOM 3HaucHuH (YKa3aHwHe,
NPHHAJUISKHOCTD), 3Ta 4acTh PEYM HECET CIIy-
XKeOHYI0 (YHKIMIO OTpPEICITUTENs, COBIAIat0-
Iyt ¢ (YHKIUEH apTHKIS, BCICICTBHE YEro
NpU HATWYAU MECTOMMEHUS B aHTJIMHCKOM SI3bI-
K€ apTUKIIb He ynotpebinsercs: Ony amacel oa,
aHacel 0a wKonaoa yuumesnep O00Iyn UUIeHCeK
(b. AtaeB) «Ero nmana u mama OynyTt paboTaTb
yuurtensmu B 1kose»; Her face was close to the
window pane (Gasworthy) «Ee numo npubmu-
3UJIOCH K OKOHHOMY CTEKITY>.

OCHOBHOW CHHTAaKCHYECKOW (DYyHKIHMEH
JUISL  yKa3aTelIbHBIX MECTOMMEHHWH  SIBIISICTCSI
¢bynkims onpenenenus. OHM HMMeEIOT oO1Iee
3HAUCHUE yKa3aHWs HA KaKOW-TO OIHH IPEJMET
U3 YKCIlia OJHOPOIHBIX eMy. OHO yKa3bIBaeT Ha
TO, YTO OMpPEIEIIEMOE BBIPAKCHO UMEHEM CY-
IIECTBUTEIBHBIM, TaK KaK MECTOMMEHHUE HE MO-
KET OMpPENeIITh HUKAKYIO JIPYTYIO YacTh PeuH;
OHO OTTPaHWYMBACT CYLICCTBUTEIILHOE C 3aBH-
CHMOM OT HEro ONpPENEIUTENLHON TPYIION OT
OCTAJILHBIX YWICHOB MPEIJIOKCHUSI; OHO BBIICIIS-
eT TAaHHBIA TPEIMET W3 YHCla €My MOIOOHBIX:
This winter set in early and unexpectedly...
(Cronin) «3JTa 3uMa HACTyMHIa PAHO W HEOKH-
JaHHO». B KyMBIKCKOM SI3bIKE YKa3aTelbHOE
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MECTOMMEHHE TaK)Ke BHOCUT (hopMy ormpene-
neHHoctu: [llo apaoa scazbun ynan sc manovi
(M. sIxbsieB) «B 3T0 BpeMmsi mapeHb OMOMHHII-
csi». JImuHbIC MECTOMMEHHSI B 00OMX SI3BIKAX B
(GYHKUUY OTpe/ieNieHHs BBICTYIIaTh HE MOT'YT.
[Iupokyto chepy ynorpedieHusi B 000ux
S3bIKaX UMEET OMpeeICHUE, BBIPAKEHHOE UMe-
HEM YHCITUTENBHBIM. Takoe orpezeneHue B Co-
YeTaHUM C MMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM YIIOT-
peOIsIIOTCS B TPEUIOKEHUH ISl YTOYHEHHS
npeaMeTa WM JIMIa ¢ KOJMYECTBEHHOM CTOpO-
Hbl. YucnutenbHOe B (YHKIUH ONPEICIICHUS
Ha3bIBAaCT OTBJICUCHHBIC, JIUIICHHBIE MPEIMET-
HOCTH, YHCJIOBBIE IMOHATHS, ONpEJeTIeHHOEe KO-
JIMYECTBO TPEIMETOB, BBIPAKEHHOE B IIEJIBIX
WK IpOOHBIX YKCIIaX, TOPSIOK MPEAMETOB MIPU
cyeTe, COBOKYIMHOCTh COCYMTAHHBIX MPEIMETOB,
MBICIIUMBIX KaK €IUHCTBO. HeomHopomHbe om-
peleNieHts, BBIPQKEHHBIE  YHCIUTEIbHBIMHU,
pacronararotcsi iepesi APYyruMyu HEOTHOPOTHBI-
MU OIpPEAETICHUSIMH, BbIPa)KEHHBIMH IIpUjIara-
TEJLHBIMU WU TPUYACTHUSIMU, WM K€ UMEHAMH
CYIIIECTBUTEIBHBIMH B a0COFOTHOM (hopme. B po-
T OMpPEENICHUST MOTYT YHOTPEOJAThCS BCE pas-
pSIbl MMEH YHCIUTENbHBIX: KOJIMYECTBEHHBIE,
MOPSIIKOBBIE, JPOOHBIC, pa3eUTENbHbIC, a TaK-
K€ UHCIUTENbHbIE TPUOIM3UTENIHLHOIO CYeTa:
Kuvbiznanvl ypuden oupu Ouzun Kiaccoam, Koai-
evamnapsl obpoeau Kkiaccaapoar 30u (A. Ycrap-
XaHoB) «l3 neBOuUeK OJHA TPETh W3 HAIIETO
KJIacca, OCcTajibHble ObLTM U3 CTApPIINX KJIACCOBY,
OK3amensiece 0Xy6HY OUPUHUU 2HOHIOHOEH bepiu
avasupnene 2enedous (M. KepumoB) «C mepBbIx
JHEH yueObl TOTOBUMCS K SK3amMeHam»;. Thefirst
person he saw gaily waving to him from the
quay was the little lady (S. Maugham) «ITepBsrii
YeJIoBeK, KOTOpOro OH YBHWIEN, Oblia Beceso
Maxaromiasi eMy ¢ HaOepeXHOW MayeHbKasl Jie-
i, For the next four days he lived a smple and
blameless life on thin captain’s biscuits (Jerome)
«B TeyeHUM TOCIEAYIOIMNUX YEThIPEX IHEW OH
JKWI TIPOCTOM HETIOPOYHOM KU3HBIO U IHUTAJICA
MOCTHBIMH KalIUTAHCKUMU CyXapsMI».
UucnurenbHOe B aHIVIMACKOM U KYMBIK-
CKOM SI3bIKaX MOKET BBICTYNATh B (PYHKIMU OI-
peleNieHrs TOJBKO B MPETO3HIINH, TIOMUMO Tie-

penavu KOJMYECTBa, 3Ta YaCTh PEYH HECET CITy-
KEOHYI0 (DYHKIMIO ONpPENEeNUTENs, MPH 3TOM
YUCITUTEIBHOC B aHIIMHCKOM SI3bIKE MOYKET 3a-
MEHHTh apPTHKJIb B (DYHKLIUH ONpeIeTUTeNs: bu-
3UH IOPMHY SA2bACLIHOA Vb4 AKb mepex 6ap 30u
(K. AGykoB) «OKOJIO HAIIIETO CENCHHS OBLIO TPH
6ebix aepeBa»; Nineteen persons were gathered
here (Hardy) «3nech cobpaiuch aeBsITHAIIATH
YEJIOBEK.

OrmpezienieHne, BBIPKECHHOE KOJIMYECT-
BCHHBIM YHCIIUTEITbHBIM, BBIPAXKAET KOJIHYECT-
BO, TPEICTABICHHOE B BHUJIC ONPEICICHHOTO
YHCIIa PESIMETOB, WX JK€ OTBIICYCHHOE OT KOH-
KPETHBIX MPEIMETOB cyeTHoe nousTue. Onpe-
JICTICHNE, BBIPAKCHHOE TOPSIKOBBIM  YHCIIH-
TEJIBHBIM, ONPECISCT MPEIMET IO €ro MOJI0XKe-
HHIO B Mopsiake cyeta. Kak U KOJIM4ecTBeHHBIE,
TIOPSI/IKOBBIC YHCITMTEIIBHBIC B POJIM OIperee-
HHUS HE WM3MCHSIOTCS 10 MajekKaM, a TOJBKO
IPUMBIKAIOT K OMPEACIIeMOMY CIIOBY, PacIoja-
rasich B €ro MPero3uIHH.

B pomm ompenenenus ynotpedistoTCs
JICHCTBUTEIIbHBIC W CTPAJaTelIbHbIC MPUYACTHS
HACTOSIIEro M mporeanero BpemMern. OHu xa-
PaKTepHU3yIOT TPEIMET MO €ro JCHCTBUIO WJIH
COCTOSIHMIO. B aHITMICKOM SI3BIKE OIpeese-
HHE, BBIPOKCHHOE MPUYACTHEM, MOXET ObITh
NPETO3UTUBHBIM WM TMOCTIIO3UTHUBHBIM. B Ky-
MBIKCKOM JK€ SI3bIKE OHO BCEr/ia MPErO3UTHBHO.
[Mpuuactue, ynorpebisieMoe B Ka4eCTBE MPETIO-
3UTUBHOTO OIPENEICHHUS, MOXET BBIPAXKAThH
NpU3HAK, OCHOBAHHBIN Ha neiictBun: On ropmoa
Kba2baH 00CYH, KbYPOAULIAPbIH, KIYNOa 1opio-
JleceH wehep KPYHCOKNIAHbL CACbbIHbIN, Ken Olall
s0u (Kb. lamcytauaoB) «OH MHOTO aymai O
HIOZIpyTe, OCTABIICHCS B CEJICHHH, O JPY3bsiX,
XyJIO)KECTBCHHBIX KPY)KKaX, KOTOPBIC MPOXOIH-
nm B kityoe»; | see trees laden with ripening fruit
(Ch. Bronte) «S1 Bumen aepeBbsi, Crubaromnfuecs
TIOJT TSDKECTBIO CO3PEBAOIIHX TIIIO/IOB.

Hcnons30BaHWe MPUYACTHS BTOPOTO B
byHKIMM onpesneneHus: TpedyeT 0co0oro BHH-
MaHWsI, TaK KaK He BCE PHYACTHUS BTOPBIC MOTYT
BBITIOJTHATH 3Ty CHHTAKCHUECKYIO pojib. VHTe-
PECHYI0 0COOCHHOCTh MMEET 3TO TIPUYACTHE U B
CEMaHTHYECKOM IUIaHe, TaK KaKk OOBIYHO mepe-
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JIAeT XapaKTePUCTHKY COCTOSIHUS, BO3HHKIIICTO B
pe3ynbTare ONpeACIEHHOrO ICHCTBUA.

Crosiiiee B MOCTIIO3MIIMHA aTPUOYTUBHOE
NPUYACTHE MOXET OBITh OJMHOYHBIM, HE3HAUH-
TENBHO Yallle OHO SIBJISCTCS BEIYIIUM YJICHOM
npuyacTHO# rpymmsl: | was dazzed by the snow,
glittering on the tree tops (Ch. Bronte) «f 6bu1
OCJICIUICH CHETOM, CBEPKAIOIIMM Ha MaKyIIKax
JICPEBHEB.

B KyMBIKCKOM $I3bIKE MPUYACTHE C MOKa-
3aTeleM —aebaH Ha3bIBaeT B KAYECTBE MPU3HAKA
NeUCTBUE, KOTOPOE IJIMTENBHO WM PETYISPHO
COBEpIACTCS B TUIAHE HACTOSIIETO BPEMEHH, a
(bOpMBI C TMOKA3aTEIsIMH —aX#CaKb U -ap Hasbl-
BAIOT B BHUJIC NpH3HaKa Oymymme aeicTsus [3,
c. 313-314]: JKasan b6epecen adam 60a1maowi
(M. Xanrummes) «He Harescss 4eoBek, KOTO-
pBIii MOT OTBETUTHY, DHHU OU32e Kbapaixicarkb
adam exv (M. Xanrummes) «Temeps HET Yeso-
BEKa, KOTOPBIN OYJIeT yXa)KHUBATh 3 HAMIU.

Hapeunsi, BbIpakaromme KOJIUYECTBEH-
HBIA WIN KaYEeCTBCHHBIN IIPU3HAK, TAKXKE MOTYT
BBICTYTIaTh B POJIM OMPEICIICHUS MPU CYIIECT-
BUTEJILHOM, XOTS 3Ta (DYHKIMS UM OOBIYHO HE
cBoiicTBeHHa. OrmpeneneHrue-Hapeune 0003Ha-
YaeT KaueCTBCHHBIN MPHU3HAK MPEMETa MO OT-
HOIICHHIO K MTPOCTPAHCTBY, B PEIKUX CIy4asx —
KO BPEMEHHU U, KaK U JII000e OompeaesieHue, Xa-
pakTepusyercsi MOp(OIOTHUECKON HEH3MEHsIe-
MOCTBIO M TPETIO3UTHBHBIM PACIIONIOKEHHEM 10
OTHOIICHHIO K ONPENENIIEeMOMY CYIIECTBUTEIIb-
HoMy. B ¢yHkuum ompeneneHus HamOosee
YHOOTPEOUTENbHBl ~ Hapeuws, 0003HAYaIoNIHe
IIPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOWEHUA: Casam onai
y3aks eneva oup oe uvikvmazvan 30u (Y. Man-
taeBa) «CasfT HUKOTJA HE OTIpABISUIACh B Ta-
KYyI0 JaibHIO gopory»; Among the hills Martin
and Ruth sat sde by side (London) «Cpemu
XOJIMOB PSIZIOM JIPYT C IPYroM cuaenr MapTuH
u PyT».

OOBIYHO OTIpe/eNicHre, BBIPAKEHHOE Ha-
peureM, 3aHUMaeT MECTO T0CTIE ONPEAEIIeMOro
uM cioBa: Yeuexnep owua oa Ken, 8azanacvd,
yatinukneze Oe canviievan (Y. MaHraesa)
«lIBeTOB HACTOILKO MHOTO, YTO MX MOJOKUIU U
B Ba3bl, U B yaiiHukw», An immense effort of

imagination was needed to link himsalf now with
himself then (Aldington) «HysxHa Obuta orpom-
Has cuia BOOOpaKeHMs, 4TOOBI CBs3aTh cels
CETOIHSITHETO0 C TormamHuM». Yacto mpo-
CTPaHCTBCHHBIC HApe4usi B POJIM OIMpPEIeNCHUs
MyTal0T C OOCTOSATEILCTBOM MECTa. 3/1€Ch HENb-
35 320BIBaTh, YTO PA3UUME MEXKITY HUMHU COCTO-
UT B TOM, YTO OIPEJCIICHNE-HApeUne Hepa3phiB-
HO CBSI3aHO C OMpENENIeMbIM CIIOBOM U HE MO-
JKET CyIIECTBOBATh OTACIHHO OT HETO, K IpUMe-
py: Youwill find him ... inthis house in the room
to your right (O. Henry) «BsI Haiifere ero ... B
ATOM JIOM€ B KOMHATe€ HalpaBO OT Bac», B TO
BpeMsi KaKk OOCTOSITENTbCTBO MECTa JIMIIh KOHCTa-
TUpYeT (haKT HAXOXKJCHHS B IIPOCTPAHCTBE.

B KyMBIKCKOM SI3bIKE OTpEACTICHHE TaKKe
BBIPAKACTCSl a/IbEKTHBUPOBAHHBIM CYIIECTBH-
TEJILHBIM B MECTHOM TAJIKE C ONPEICITUTEINh-
HbIM aPuKCOM -2vbl, -eu, 0003HAYAIOLTUM ME-
CcToHaxoxneHne. Moceeke DHOupeliHu dmecun-
oecu kvanycynoan uvieva (Dombk.) «MoceBke
BBIXOJIUT W3 BOPOT, HAXOMISIIMXCS Y TIOTHOXKUS
DHaupes». Beipakenue onpenenenus Gpopmamu
BTOPHYHOI pENpe3eHTAIUN SBISETCS CIeIU(H-
4eCKOM 0COOEHHOCTBHIO KYMBIKCKOTO SI3bIKA.

Onpenenenusi, BBIPAKEHHBIE HMEHAMHU
CYIICCTBUTEILHBIMUA (OJMHOYHBIMU HJIM pac-
NPOCTPaHCHHBIMHU), OYEHb YaCTO BCTPEUAFOTCS
B MPOU3BENICHUSIX XYJI0’)KECTBEHHOM JIUTEpaTy-
pBI Asist 60Jiee BBIPA3UTENLHON XapaKTePUCTUKH
oOpaza. Cnenyer NoJqUepKHYTh, YTO UMEHA CY-
[IECTBUTENFHBIC, MECTOMMEHUS, TOPSIKOBBIC
YHUCIUTEIbHBIE B POJIM OMpEAETICHUS B KyMbIK-
CKOM $I3bIK€ MOTYT BBICTYIIaTh Kak B CBOEH OC-
HOBHOU (opme, Tak U B popMe POTUTEIHEHOTO
najgexa (B cocraBe m3zadera) MM MPOCTPAHCT-
BCHHBIX Maaexei (c mocrienoraMu Wik 0e3
HUX). Kvymykv meamp ecene Oecen xabap
ropmeva  auviiebansl oku 2ton 6oara (M.-C.
SIxpsieB) «BoT yke BTOpOi JIeHb KaK IO Cely
pacrpocTpaHmIach BECTh O TOM, YTO MpHUe3Ka-
€T KYMBIKCKHI TeaTp».

B aHrnmiickom s3pIke OINpeAesieHue Mo-
JKET BBIPAKATHCS CYIIECTBUTEIHHBIMU B Pa3HBIX
(dbopMax: B MPUTDHKATSITHLHOM TAJIEXKeE, B 00IIEM
najieske, CyIECTBUTEIBHBIM C MPEJIOTOM H Cy-
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SA3BIKO3HAHUE

[IECTBUTENBHBIM-TIpHIIOKEeHHEM. OnpezesneHue,
BBIPOKEHHOE CYIICCTBUTEIBHBIM B TIPUTSKA-
TEJILHOM TaJIe’Ke, 3aHUMAeT MECTO Tepe]] ompe-
nenseMbiM crioBoM [2, ¢. 242]: Her father's
nerves would never stand the disclosure (Gals-
worthy) «HepBbl ee OTI[a HE BBIAEPKAT ITOrO
usBectrs»; He was pleased that the girl seemed
impressed because it showed business ingtinct
(Gadsworthy) «On 6bLT 10BOJIEH, YTO HA ICBYIII-
Ky 3TO MPOM3BEIIO BIICUATICHHE, HOO ATO CBHIC-
TEJILCTBOBAJIO O TOM, YTO y HEe €CTh KOMMepue-
CKasl KIITKa».

Wwms cymiecTBUTENFHOE MOXKET HMETh B
Ka4ecTBE OIMpEJIeNICHHs JIBa WU 0oJiee CyIIecT-
BUTETIbHBIX B 00meM mnanaexe. CylecTBUTEb-
HOE B (D)YHKIMHU OIpPEICICHUS MOXET B CBOIO
ouepesib UMETh OMpeJielieHHe, BBIPAKEHHOE CY-
[IECTBUTEILHBIM, TPUIAraTeIbHbBIM WM TIPH-
gactueM [1, ¢. 241]. Coueranue AByX MMEH Cy-
[IECTBUTENLHBIX B OOIIEM TMajexe, o0pa3yro-
[IUX [OJYUHUTENbHBIC TPYMIIbI, SBISETCS OCO-
OCHHOCTBIO COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO SI3bIKa
U HE CBOWCTBEHHO JAPYI'MM TE€PMaHCKHM S3bI-
kam: | recognized him as Dougal Todd, the vil-
lage painter and carpenter (Cronin) «S1 y3main
Hyrana Toxa, MECTHOrO JEPEBEHCKOro Majsipa
U mioTHUKa». KomOuHauums U3 OBYX COIOJIO-
JKCHHBIX UMEET OJIHO3HAYHYIO0 CHHTAKCHYECKYIO
pacuidpoBKy, U TEpPBOE CYIIECTBUTEIHHOE
BCEraa UIeHTU(DUIMPYETCS KaK ONpe/ieieHue, a
BTOpOoe Kak ompenensiemoe. C Bo3pacTaHHEM
KOJIMYECTBA COMOJIOKEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
OTHOUICHUSI HE MEHSIIOTCS, U TOCIEAHee CyIe-
CTBHUTEIILHOE BCEr/a HICHTU(DUIMPYETCS Kak
oTpeieNisieMOoe, a Bce MpEeAbLIYIINe KaK Olpe/e-
JIeHUsI K Hemy [2, . 28].

B KyMBIKCKOM si3bIke B (DYHKIIUH OIpEse-
JICHUSI MOTYT OBITh TPE/ICTABIICHBI MMEHA JIeH-
CTBHS, KOTOPbIE Ha3bIBAIOT «ONpPEAMEUYECHHbIE»
nevictBus. CopamazvbiM 0a MeHU MIOHMMEK
mypam oynan mioeton 30u (. Uoparumos) «To,
9TO 51 CIPOCHII, OBUIO HE MOTOMY, YTO SI XOTEIN
0OBICKaTh TEOS».

B aHMIMICKOM SI3BIKE CYLLECTBYIOT U JpY-
rHe CrocoObl BBIPAKEHUSI OIpENeSieHHs, KOTO-
pbI€ B KyMBIKCKOM SI3bIKE HE TIPE/ICTABIICHBI:

1. Omnpenenenre MOXeT OBbITh BBIPAKEHO
repyHareM ¢ npemiorom. OOBYHO Tepen Te-
pyHIHeM B (DyHKIUH ONPEICIICHUS] CTOUT TIPE/I-
jgor Of, HO MOTYT yHOTPEONSATHCS W JPyrue
npemioru [1, c. 242]: She hated the idea of bor-
rowing and living on credit (Prichard) «Ona He-
HaBHUJIENIA UK O TOM, YTOOBI OpaTh KPEIUT U
JKHTh Ha ATO.

2. HaubGonee TUMMYHBIM CIOCOOOM BBIpa-
JKCHUsI TTOCTITIO3UTHBHOTO OMPE/ICIICHUS SIBJISICT-
csl peyIoXHas rpynmna. B ee ohopmiernn mo-
IyT TPUHAMATh y4YacTHE CaMble pa3HOOOpa3-
HbBIE TIPE/JIOTH, HO HanOoJIee TUIIHYCH MPEIOT
Of, KOTOPBIII MOXKET TepeaBaTh MEIYI TaMMy
Pa3IMYHBIX CMBICIOBBIX OTHOIICHUH, CaMbIM
pacrpoCTpaHEHHBIM M3 KOTOPBIX SIBJISICTCS 3HA-
yenue npuHamiexsoctu [2, ¢. 30]: Pat could
dimly make out the shapes of four men standing
at the threshold (J. Susann) «IIst cMmyTHO pas-
au4an (GUrypbl 4eThIpeX JIFOJCH, CTOSIIMX Ha
opore».

OnHa w3 OCOOCHHOCTEW AaHTIUICKOTO
A3bIKa — 3TO OOWJIBHOE HCIOJIb30BaHHE UH(U-
HUTHBA B (YHKIMHM ONPEACICHUS, pPUYCM
UHQUHATUB MOXET MPHCOCTUHATHCS HE TOJb-
KO K aOCTpakTHBIM CYIICCTBUTEILHBIM, HO
TaKkke (QYHKIMOHUPOBATh C KOHKPETHBIMHU
CYIICCTBUTCIILHBIMU, MECTOUMCHHSMHU, YHC-
JUTEIBHBIMH, U JIaXKe ¢ COOCTBCHHBIMH HMeE-
Hamu [6, c. 91]: Students would have no need
to walk the hospitals if they had me (Jerome)
«CTyZieHTaM HE HYXHO TMPOTYJIHBATHCSA T10
TOCIIUTAJISIM, €CJIM Yy HUX ecTh s»; | have only
you to look to (Gasworthy) «Ts1 equHCTBEH-
Has, 0 KOM s 3a0ouych». OnpenencHue, BbI-
pakeHHOE WH(PUHUTUBOM, BCETIa HAXOIUTCS B
MOCTIO3HIINH.

4. npUHUTUBHBIA 000pOT € MPEIOroM
for B aHMIMIICKOM SI3bIKE SIBJISICTCS CJIOMKHBIM
OTIPE/ICIICHUEM ¥ 3aHUMAET MECTO IOCIIE OIpe-
nensiemoro cinoBa. Ha pycckuil sI3bIK MepeBO-
JIATCSI TIOJHBIM TMPUAATOYHBIM TPEIOKECHHEM,
O0OBIYHO BBOIVMMBIM COIO30MaMH umo, Ymoobwl,
IpHYEeM CYIIECTBUTENbHOE (MM MECTOMMEHUE)
ATOr0 000POTa BMECTE C MPEANISCTBYIOIINM MY
npeiorom for mepeBoUTCs CyIIECTBUTEIBHBIM
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Cnioco0b1 BBIPAXKCHUSA ONPEACJICHUS B KYMBIKCKOM SI3LIKE B COTIOCTABJICHUH C AHTJIMHCKHAM

(wm MecToMMeHHEM) B (BYHKIIUM TIOJIEXKAIIETO Takum 00pasoM, Ompese/icHHE B COMOC-
MNpUAATOYHOr0 NpCaJIoOKCHUA, a I/IH(bI/IHI/ITI/IB — TaBJBIEMBIX SA3BIKAX MOXCET 6I)ITB BBIPA’KCHO
IJIaroJIoM-CKa3yeMbIM B JIMYHOM (opme [5, pasHbiMu yacTsmu peun. HekoTopble yacTtu pe-
c. 163]: He waited for her to speak, but she did  uwm, GpyHKIIMOHUpYIOIHE B Ka4eCTBE OIpe/eIie-
not (Galsworthy) «Owu sxmait, 9To0bI OHA 3arOBO-  HUSL B AHTJIMHCKOM SI3bIKE, HE HAXOISIT CBOETO
puyiia, HO OHa MOJI4aia». OTpAKCHHA B KYMBIKCKOM S3BIKC.
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